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AnHoranus. PaccMorpena ucropust u crenduka GopMHUPOBaHUS 3eMIle]IEeNbye-
CKOM TEPMUHOJIOTMH, 0003HAYEHUSI HEKOTOPBIX KYJIBTYPHbIX IIOHSATHI B PYCHHCKOM U
OJIM3KUX (MCTOPUYECKH U IIPOCTPAHCTBEHHO) CIIABSIHCKHX SI3bIKAX, CBS3AHHBIX C HCXO/I-
HBIM 3TaroM paccesieHus ciassiH B Boctounoii EBpone, paciipoctpaneHus 3emienenus
Ha BHOBb OCBAaHBaEMbIX TEPPUTOPHSX, CTAHOBIICHUS OTAEIBbHBIX KyJIBTYPHO 3HAUHMMBIX
MOHATHI Ha Pa3HBIX UCTOPUYECKHX 3Tanax KakK CBUJETEIbCTBO MCTOPHYECKON CIIOXK-
HOCTH ()OPMHUPOBAHUSL PYCHHCKOT'O sI3bIKa / AMAJIEKTa B COCTABE BOCTOYHOCIABSIHCKHUX
SI3BIKOB.
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Abstract. Due to complex historical processes in the Carpathian language zone,
linguists have different opinions on whether Rusyn is a separate East Slavic language
or a dialect of the Ukrainian language. The difficulty is posed by the very history of the
Slavic settlement in the Carpathians and adjacent territories. The article analyzes the
culturally significant lexis characterizing different stages in the history of the Carpa-
thian population to understand how deep the East Slavic traits are in the Rusyn language
and to what extent it correlates with different zones of the East Slavic area. The histor-
ical linguistic analysis shows that in the languages of Slavs who settled on the plains
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with arable land in the east, in the west and in the Balkans, the designation of plain and
forestless spaces was transferred to the designation of arable plough land, cf. dictionar-
ies reflect Old Ukrainian pole "open forestless space" (156 uses), "sown or cultivated
land plot" (15 uses), Rusyn pole "field, land" (fig. "area, sphere"), polyovanya, polyovka
"hunt". A forestless space on the plain constitutes one phenomenon, while its counter-
part in the mountains or foothills represents something entirely different, so the for-
mation of the meaning "wild, non-arable" and further "bad" of the Rusyn planyy, in-
cluded in the compact peri-Carpathian area of the Slovak and Polish dialects, evidences
the original settlement of this part of Slavs on this territory (planyy is related to the
Slavic *pole). At the same time the Rusyn language preserves the Common
Slavic/Indo-European designation of land ploughing: orati "to plough", oranya
"ploughing", erach "ploughman", ralo hist. "ard", rolya "plough land", etc. There is a
specific example from the formation of ethical and moral lexis. The notion "obligated"
in the Rusyn language is expressed by the lexeme dovzhen (dovzhnyy), as in the lan-
guages of Slavia orthodoxa. In other Slavic languages this word is used in the histori-
cally original meaning: "borrowed/loaned" (about money), while the meaning "obli-
gated, duty" is expressed by Slavic formations with clear internal form, Middle Ukrain-
ian obov'yazok, Czech zdvazek, povinnost, "obligation". The attribute "obligated" as ac-
tion/state (Russian dolzhenstvovat') is designated in the Rusyn language by the verbs
dostoyati "to beseem, be obliged", dostoit "is supposed, beseems", also considered re-
lated to the Church Slavonic language. This approach of placing the Carpathian lan-
guages in the center of the historical triangle of linguistic links (East Slavic — South
Slavic — West Slavic), accounting for the known separate links between individual lan-
guages, seems relevant and effective to solve the issue of the Rusyn language status.

Keywords: Rusyn language/dialect, historical-linguistic and culturological ap-
proaches, notion "field"
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Beenenue. Ucropusi u npodjieMHOCTH TEMbI

Paznmuune B MHEHMSX JIMHTBHCTOB, MICTOPUKOB, ITOJIMTOJIOTOB OTHOCHUTEIHHO
TOT0, SIBJISCTCS JI PYCUHCKUHN OTIEIBHBIM BOCTOYHOCIABIHCKAM SI3BIKOM HITH 9TO
JIMAIEKT YKPAUHCKOTO SI3bIKA, O0YCIIOBICHO CIIOKHBIMH HCTOPHYECKAMH TIPOIIEC-
caMU B KapmaTCcKOH SI3bIKOBOM 30HE. PycwHCKwHIA 361K B «Brukumemum ompenens-
€TCsl KaK COBOKYITHOCTB Pa3HOPOIHBIX THAJICKTHBIX U JIATEPATyPHO-SI3BIKOBBIX 00-
pa30BaHuUiA, OBITYIOIINX WM OBITOBABIINX CPEIH PYCHH KaK HA UX MCKOHHBIX 3€M-
JIAX B 3aKapraTckor obmacti YKpauHbl, Boctounoit CiioBakuu ¥ JIEMKOBIIIMHE Ha
1oro-Boctoke [lompImm, Tak 1 3a UX MpeienamMy, B paifoHaX KOMITAKTHOTO ITPOJKH-
BaHUS PyCHHOB Ha Tepputopun Boesomuubl (Cepbust), CraBonun (XopBatusi), B
Benrpun n Ha ceBepo-3amnase [Tonbmm, a Taxke B CILIA u Kanane. Ueproit, otmm-
YOI JIEKCUKY PYCHHCKOTO SI3bIKA OT JIEKCHKHU OCTAJIBHBIX BOCTOUYHOCIIABSHCKIX
SI3BIKOB, SIBJICTCS HATMYHME B €€ cocTaBe OONBIIOr0 KOMMIECTBA OOMIEKAPIAaTCKIX
MTOJIOHU3MOB, CIIOBAKHU3MOB, MaIbSIPU3MOB H TePMAHIU3MOB.

Taxk CIIOXHIIOCH, UTO SA3BIK MepecencHieB-pycuH B Ciioakun u Cepobuu (Bo-
€BOJIMHE) TIPU3HAH KaK CaMOCTOSITEIbHBIN SA3bIK elie B Havase XX B. C pycHH-
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CKHM SI3BIKOM 3aKapraTtbs, OQUIIHAIEHO OTHOCAIIMMCS K JUANICKTY (-aM) yKpa-
WHCKOTO sI3bIKa, CHTYyalus He TaK OJHO3HAYHA B IMHTBUCTHYECKOM Mupe. Crox-
HOCTP 3aJI0KEHA y)KE B CAMOW MCTOPHH 3aceleHus cinaBsHaMu Kapnar u mpue-
rafommx TeppuToprii. Kak mOKa3pIBalOT B3TJLABI HCTOPUKOB, apXeolioroB, aH-
TPOIIOJIOTOB B TAJIEKOE MPACIaBIHCKOE MPOILIOE, CIaBsIHCKOE 3acenenue Kapmat
OBLIO YaCTHIO MEPECeIeHIeCKOro IMOTOKa CIaBsSH Ha 10T, Ha bamkaHsl U B 00X0x
Kapnat Ha paBauay Mexny Kapmaramu u Jlaerpom (Tiperxie BCEro B CBA3M C Ie-
peIBIKEHIEM BOCTOUHOTCPMAHCKIX TUIeMeH n3 CKaHIMHAaBUY, BEI3BaBIINM Be-
nuKoe niepecenieHre Haponos B EBporie B [V-VII BB.). 3HaYUTEIBHYIO TPYIHOCTD
COCTaBIISICT OMpPeEIeHUE KyIbTYPHI FOT0-3aIaIHBIX TPYIII BOCTOYHOCTABSIHCKUX
memeH — yimueit (FOxxuoe [ogaenposse u [100yxbe), npesinsH (Bocrounas Bo-
neIHb), THBepIeB ([Tpyrcko-/HecTpoBckoe Mexaypeune), xopBaToB (IIpukapia-
The U 3akaprathe), OykaH, BOJbIHSAH (3anaanas Bomsiabs 1 Bepxuuii J{aectp) [1.
C. 161]. Ha 3ToM 3THOKYJIETYpHOM ITEpeKpecTKe U GopMUpOBaach A3bIKOBAS OC-
HOBa 3aKapraThsi.

C 70-x rr. V B. apxeonoraMmu OTMEYaeTcs MPOJIBIKEHNE CKIIABUHOB, HOCHUTE-
el TIpaskCKOHM KYIBTYpPHI, B I0KHOM H I0T0-3aI1aIHOM HanpasieHnd. [1o naHHBIM
apXeO0JIOTHH, CIaBSHE 3aCEIIUIN OOIIUpPHBIC TEPPUTOPUH [IEHTPATIHHOW U 3armaj-
HOM yactu EBpoIib 32 MONICTONETHE /IO MPUXOa Ty/Aa aBapoB. [[BrkeHmne aBapoB
u3 [IpraepHOMOPCKHX CTEMEH Ha 3ama BOBJICKIO B MUTPAMOHHYIO BOJIHY H aH-
TOB, C(HOPMHUPOBABIINXCS B YCIOBHSIX CIABIHO-MPAHCKOTO CHMOMO03a U B COCTaBE
TECTPOI B STHUYECKOM OTHOIIIEHUH YEPHSIXOBCKON KYIbTYphl MEXIypeubs J{He-
crpa u HkHero JlyHas. [lomararor, 9To apXeoIOrHuecKn pacwICHUTh CPEIHEIY-
HalCKHe IPEeBHOCTHU TOTOB, TYHHOB F BApBapoB (B TOM YHCIIE CTIABSH), H3BECTHBIX
TaM 10 UCTOPHYECCKAM HCTOYHHKAM, IIOKa HE MPEACTABISCTCS BOSMOXKHBIM [2.
C. 196, 229]. Ectp MHEHHE, 9TO B PE3yNlbTaTe MHUTPAIMOHHO-MHTETPAIIMOHHBIX
MPOIIECCOB MEPBOM BOJIHBI 3acelieHus (CKIIaBHHOB) U BTOPOW (aHTOB, BOBJICUCH-
HBIX B MUTPALMOHHBIN ITOTOK aBapaMu) c(HOPMHPOBAJICS ITO3MHEE CIOBAIIKHMA
SI3BIK C TETEPOTCHHOM IpaciaBsHCcKor ocHOBOI [3. C. 46-55].

CIOXXHOCTD OIpEAeNIeHIs CTEIICHH! SI3EIKOBOT'O POJICTBA B MOIBIDKHOM U pas-
HOKOHTaKTHOM SI3BIKOBOM cpefie moka3aHa B.B. UapckuM B nccnenoBanum s3bIka
FO)KHOPYCHHCKOTO 3THOCA, CIOXKHBILIETOCS IIOCIE MEPECceleHUs] HECKOIBKIX
TPy KapIaTCKUX MUTPAHTOB TPEKO-KATONMIECKOTO BEPOUCIIOBEIAHHS HA TEp-
putoputo coBpemeHnHoi Cepbun u Xopatuu B X VII-XIX BB. (361K Komudu-
nupoBaH B 1923 r.). OCHOBOH F0’KHOPYCHHCKOTO SI3bIKa MPHU3HAHBI BOCTOYHOCIIO-
BaI[KUE TOBOPHI, KAPIAaTOPYCHHCKUE K€ DIEMEHTH B CTPYKTYpE JTOTO S3BIKA
HaxOZSITCs Ha a0COMOTHON TIepr(eprH B TIPEACTaBIICHbBI, TJIABHBIM 00pa3oM, He-
KOTOPBIMH JIEKCHICCKIMH BKPAIUICHISIMU U OTACIBHBIMA (DOPMaMU B HIIMOMATH-
YECKUX BBIPAKEHUX, HO IPU 3TOM U OCTaeTCsl HEOOBSICHEHHBIM HAJIIUIE BOCTOY-
HOCIaBSIHCKUX 31eMeHTOB [4. C. 7—8]. ABTOp 3TOr0 HCCIIeIOBaHUS MTOIATaET, YTO
HAITH OTBET, OOBSCHEHUE STOMY ITOYTH IIOTHOMY OTCYTCTBHIO (HJIA YaCTUIHOMY
MPUCYTCTBHUIO) AIIEMEHTOB KapIaTOPYCHHCKOT'O SI36IKAa MOYKHO MPU KOHTAKTOJIO-
THYECKOM TOAXOIE: «...AMMEHHO KOHTAKTOJIOTHUECKOMY TOAXOAY CBOWCTBEHHBI
MPUCTaJIbHOEC BHUMAaHKE K JUATIEKTHOMY MaTepHaly, YeTKOe pa3rpaHHuCHHE pa3-
JIYHBIX MEPHOIOB UCTOPHUU S3bIKA, NCKOHHBIX M 3aMMCTBOBAHHEIX DJICMEHTOB,
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9TO HEBO3MOKHO 0€3 OIpeeICHNsT TOYKH OTCUETa eTo CYIIECTBOBAHHS KaK ca-
MOCTOSITETIFHOTO HIMOMA, 2 TAK)KE TOXKIECTBCHHOE BOCIIPUATHE SI3BIKA, THAIEKTa
¥ TPYIIIBI TOBOPOB BHYTPH JAMAIIEKTA KaK MONHOIEHHON crucTeMbl. [1o aToi mpu-
YMHE UMEHHO KOHTAKTOJOTMYECKAN MOAXOA CIOCOOCH MPEMIOKUThH pEIICHHE
ATOTr0 BOIPOCA Ha KadeCTBEHHO WHOM ypoBHe» [4. C. 10].

He coMHeBasich B mepceKTHBaX TAKOTO ACIIEKTa B PEIICHUH HCTOPUKO-JIHHT -
BHCTHYECKUX IIPOOJIEM, CIIEIYET OTMETHUTh, YTO COBPEMEHHOMY AHMaXpOHMYE-
CKOMY IOIX Oy K aHAJIN3Y SI3BIKA, OIMHPAIONIEMYCs Ha PsiT METOJIOB, B TOM UHCIIE
¥ Ha TPaTUIMOHHBIA CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUN, TAKIKE CBOMCTBEHHO TO K€
caMoe MPHACTaIbHOE BHUMAHKE K UAIEKTHOMY MaTepHalry, YeTKOe pa3rpaHimye-
HUE Pa3IHYHBIX IIEPHOJOB UCTOPHH S3bIKA, ICKOHHBIX M 3aMMCTBOBAHHBIX DIIe-
MEHTOB, KaK H 3asBJSIEMOMY HOBOMY BapHaHTy KOHTaKTOJOTHYECKOT'0 METOJA.
B.B. Yapckuii He KacaeTcsi BOIpoca pa3induid B 3TUX MOIX0AaX, HO, BEPOSITHO,
3TO OTHOCHUTCS K TIIyOWHE COITOCTaBICHUS, PEKOHCTPYKIINH.

Bo3Bpamasce kK KapnaTopyCHHCKOMY H COITOCTABIISIS €TO CO CIIOBALIKUM SI3bI-
KOM, JUISl KOTOPOT'O BEISBIIETCS. HCTOPHUECKH TeTEPOreHHAasl MPaciaBsiHCKas OC-
HOBa, MMOHMMAEM, YTO IS KapmaTOPyCHHCKOTO SI3bIKa BCE TOPA3o CIOKHEE C
OIIPENETICHHEM €ro BO3MOXKHBIX TETEPOTCHHBIX OCHOB, HYTO JIOIOJHHUTEIHEHO
OCJIOKHSIETCS CITOKUBIIUMCS U TPUHAMAEMBIM MHOTIMH JIMHTBUCTAaMHU (KaK U HC-
TOPHKAMH) ITOIXOIOM K HEMY TOJBKO KaK AUANEKTY YKPAHHCKOTO SI3BIKA C COOT-
BETCTBYIONICH MMo1aueii B JIekcuKkorpapuueckux ucrognukax (cp. C.C. Ckopua
0 TMEPCHEeKTHBAaX CO3MAHMs EIWHOTO JINTEPaTypHOrO PYCHHCKOTO S3BIKa) [5.
C. 110-115]. Ha 3HauMMOCTh HM3YyYCHUS KAPIATCKUX S3BIKOB NEPBHIM OOPATHII
BHrMaHue B.M. Mmmna-CBUTBIY, OTMETUBIIHIA, YTO NMPeObIBAaHKUE CIIABSH B TOP-
HBIX paifoHax KapmaT momkHO OBLITO COMPOBOXKAATHCS 3HAYUTEIFHBIMH CIIBHU-
raMy B JIGKCHKE W 9TO STH M3MEHEHUS MOXKHO IPOCIEIUTH B JEKCUKE FOKHBIX
cinaBsiH, nmepecekmnx Kapnatel, u B 1990-¢ 1T. ObUIA IpEeIIPUHSATA TOMBITKA pe-
KOHCTPYKIIMH KapIIaTCKOTO PErHOHAIBHOTO KOMITOHEHTA TI03IHETIPACIIaBIHCKOTO
nekcudeckoro ¢oHma B (opmare Kapmarckoro apeambHO-3THMOIOTHYECKOTO
cioBaps (o pykosojactom JI.A. I'maauna) [6. C. 14-36].

Hama 3amaga — momeITaThCst TOCMOTPETH Ha MPOOJIEMY CTaTyca pyCHHCKOTO
sI3bIKA (SI3BIKa OOMKOB, JIEMKOB, T'YI[yJIOB) C TOYKH 3peHHs POPMHUPOBAHUS TIOHS-
THH, KyJIbTypHO 3HAYMMBIX [UIS pa3HBIX 3TAIloB HcTopuu KapmaT B cutyanmu mMe-
HSIOMUXCS BEKTOPOB KYJIBTYPHOTO B3amMoOAEHCTBHs. Hade roBOps, IOIBI-
TaThCS YCTAHOBUTH STHUMOJOTMYCCKUMH H KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKUMH CPEl-
CTBaMH, C TPHUBJICUCHHEM HCTOPUUCCKAX W apXEONOTMIECKUX ITAHHBIX, «IIe-
MOYKM», IO KOTOPHIM OCYIIECTBISIACh Iepelada KapIaTH3MOB OT S3BIKa K
SI3BIKY, ¥ BBISIBUTH TAKHM OOPa30M T'€HETHUECKOE «SIIP0» KapImaTOPyCHHCKOTO
sI3bIKA (JaXKe €CITH OHO HEOTHOPOTHO UCXOJIHO).

[IpenMeroMm aHamm3a B TAKOM CiIydae, IOJNAaraeM, JOJDKHA ITOCTYKUATh KyIlb-
TYpHO 3HAUNMAs JIEKCHKa, XapaKTEepU3YIOMIast pa3HbIC ATAITbl HCTOPUH 3aCEIICHHSI
KaprmaT, 9T00b1 MOXHO OBIIO TTIOHSTH, HACKOJIBKO YK€ BOCTOYHOCTABSIHCKUE YESPTHI
TITyOOKH B PYCHHCKOM SI3BIKE€ M B KaKOW CTEIEHH OHH COOTHOCSTCS C Pa3HBIMH
30HaMH BOCTOYHOCTIABSIHCKOTO apeana? SI3pIK Kak 3epKajio HCTOPHHU TAaeT HEMAJIO
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CBUJICTEITHCTB CJIOKHOM CYIIHOBI 3TOM YacT ciaBsiH. CiienoBaTellbHO, eCTh He00X0-
IIMMOCTB ¥l BOSMOJKHOCTB PAacCMaTpUBATh M OIIEHUBATH SI3BIKOBOM MaTepral ¢ TOUKH
3pEHMs Pa3HbIX MEPUOIOB UCTOPHHU KYJIBTYpPBI, OITHPAsCh HA CPABHUTEITHLHO-ACTOPH-
YeCKHid, COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUN METOJI, H HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIA METOIBI C
TIPUBJICYCHUEM JaHHBIX apXEOIOTHH, STHOIpa(hiH, aHTPOIIOJIOTHH.

Taxoif moaxon — MOMEIICHHE KapHaTCKUX SI3BIKOB B IIEHTP «TPEYTOIBHUKA
HCTOPUYECKHUX S3BIKOBBIX CBsI3€H (BOCTOYHOCTABSHCKHE — FOYKHOCIABSHCKUE —
3aIaHOCIABIHCKIE), YIUTHIBAs YK€ N3BECTHBIC CEMapaTHEBIE CBSI3H MEXKIY OT-
JETHHBIMA SI3BIKAMH, — MIPEACTABIIETCS AKTYalbHBIM U () (PEKTUBHBIM TIpH pe-
IIEHUH BOIIPOCA O TEHE3UCE PYCHHCKOTO SA3bIKa. Bompoc o mponcxoskaeHun Kap-
MATCKUX SI3BIKOB OOCY)KIAJNICSI B OTECUECTBCHHOW IMHTBHCTHKE IPH aHAaJH3e
pobireM cocraBieHmst OOImeKapnaTcKoro IHaJeKTHOTO aTiiaca B CBS3H CO CIIOXK-
HOCTBIO TIPOOJIEMBI (hOPMHUPOBAHMS, BBIICICHUS HNCTOPUYECKH 0a30BOTO (-bIX)
IHajeKTa (-0B) ATOTO apealia M pa3rpaHUdCHUS ¢ pe3ylbTaTaMH MOCIECAYIOMNX
HCTOpPHYECKHUX cBsi3eid. O crmoco0e BBISIBIICHUS UCTOPUUYCCKON THAICKTHOW Oa3bl
B KapnaTCcKuX si3bIkax mucai B 1989 r. B.D. Open, o0Ccyxaas BOPOC O TPaHHIIAX
3TUMOJIOTUYECKOI O U3YUEHUS KapnaTcKoi eKcuku: «C 3TUMOJIOrMYECKON TOUKU
3pEeHUsI COBOKYITHOCTh KapIIaTCKOH JIEKCHKU €CTh He UTO MHOE, KaK MHOXKECTBO
Pa3HOHAINPABICHHBIX 3aMMCTBOBAaHHHN <...> IS KAPIATHCTHUKHU II0JIE3HA HE ATH-
MOJIOTHS KaK TaKOBas, a YCTAHOBJICHNE ATUMOJIIOTHUECKIMH CPEACTBAMH ““IETIO-
9eK”, TI0 KOTOPBIM OCYIIECTBIUIACH Iepefada KapImaTU3MOB OT SI3bIKa K SI3BIKY
<...> [IpH 5TOM BEIBIISIIOTCS. H OCHOBHEIE HAIIPABJICHHS BHYTPHKAPIATCKOT'O B3a-
UMOBJIHSIHUS. DTO CYIIECTBEHHO JUIS CO3JaHUS EIIOCTHOH KapTHHEI STHHYECKOTO
BrastHus [7. C. 100-101].

[MomerTaemest 3Ty poOIIeMy IIOCMOTPETh Ha MIpUMepe aHaJi3a MOHSATHIA, BO3-
HUKIINX W 3HAYNMBIX, BOCTPEOOBAHHBIX B OIIPEACICHHOE BPEMsI H OIPEICICHHBIX
KyJIBTYPHO-UCTOPHYECKHX YCIOBISIX B CIIaBSIHCKOU cpefie, oOpaTHB BHUMaHUE Ha
HCTOPHIO U CHenUu(pUKY (HOpMHUPOBAHUS 3eMIICIETBFICCKON TEPMUHOIOTHH B PY-
CHHCKOM ¥ OJIM3KUX HCTOPUIECKH M MPOCTPAHCTBEHHO SI3BIKAX, OMHMPAsCh Ha HC-
TOPHKO-IMHTBUCTUICCKAH, ATUMOJOTHUECKHA W HCTOPUKO-KYIIBTYPOIIOTHYE-
CKHUil IOAXOABI K aHAIN3Y SI3BIKOBBIX (PakToOB. MIHTEpec BO3HUK MPU PaccMOTpe-
HUHM JICKCUKU OOIIEeH OTpPHLATENBHOW OIEHKH B PYCHHCKOM SI3BIKE, KOTOpas
HMEET, C OJHOH CTOPOHBI, TIIyOOKHE HMCTOPHUYECKHE KOPHH (37bltl, HeOoOpbiil,
JAUXBL, caadvlil), ¢ APYTOH CTOPOHBI ClieAbl HanOOJIee TECHBIX MEXKbI3BIKOBBIX
KOHTaKTOB (C 3alaJHOCIABIHCKUMH SI3BIKAMH — H1YO/blll, NACKYOHbIU, NIAHbII,
OIOCPEZOBAHHO C HEMEIIKUM SI3BIKOM — Hegatimbiti). VIHTEpeCHBIM IOKa3ajcs
OIIH M3 PE3yJIbTaTOB PETHOHANBHBIX KOHTAKTOB PyCHHCKOTO C 3aIlaHOCIIABSH-
CKUMH SI3BIKAMH — JIEKCEMa 7IdHblll C TIOMETON «00IacTHOE» KaK CHHOHHM 71)0-
svrii. O TOM, 9TO OOIIEOTPHUIIATENEHOE 3HAYCHHUE HE HOBOE Y ATOT'O CIIOBA, CBHIE-
TENILCTBYIOT 3HAUCHHsI OMHOKOPHEBBIX OOpa30BaHWIA: PYCHH. ni@HuK (CHH. Hu-
YOMHUK) “HUYTOXKECTBO', NIAH(H)imu ‘CTAHOBHTHCS IIJIOXHM, IMOPTHTbCA (3a20-
pooa be3 eazdvl naarina ‘cad bes xozauna ouuan’), niancmeo (001.) ‘310 (Hap.),
TIJI0X0TA’, Miak(H)utl “OTaHUK, MAPHMH, XyInii; OECIIONe3HbIH, HalpacHbIH; 110~
X0#’ (0 Yel., )KUBOTHOM) H ‘TIOTaHHUI, HEPOIFOUNH, HEBpOXKaHUI (0 pacTeHHSX),
naanka ‘aukas somons’ [8. C. 263-274].
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OOmIeoneHOYHOE OTPHUIIATENEHOE 3HAUCHUE y CIIOBA MiaHblli chopMHpOBa-
JIOCh Ha OCHOBE 3HAYCHHH ‘ TUKH, OECILTOIHBIN, TyCTOH (0 MPOCTPaHCTBE)’ B TOH
cdepe ero OBITOBAaHUS, TA€ KU3Hb HCTOPHUECKH CBSI3aHA C TOPHBIM PETHOHOM
Kapmnart, cp. aman. cusi. ptany ‘3moii’ (o yenmoBeke), ‘Tuioxoi’ (o Bo3myxe, MO-
rojie), Hapsay C JIMT. ‘TUIOXOM; ImycToH, Oecronabiid’ [9. C. 113]. McrounnkoM
€ro pacIpoCTPaHEHHS B CIOBAIIKUHA, YSHICKUN S3BIKH B OOIICOIICHOYHOM 3HaUe-
HHUU CYHTAIOTCS TUAIEKTHI TOIbCKOTO si3bika [10. C. 471], cp. monbek. auai. ptony
‘lichy, nedzny, neptodny, biedny’, ptono ‘kiepsko, licho’ [11. C. 125] npu
MOJICK. JIUT. ptonny (ycT. plony) ‘HecOBITOUHBIN; Oe3pe3yIbTaTHBIN; OecTuIoN-
HBIIA® (CHHOHUM prozny ‘mycroid, HanpacHsii’) [12. C. 302]). To ectb 3T0 apeais-
HAasl 3aIaJHOCIIAaBSIHCKAs CEMaHTHUECKast MHHOBAIS, B KOTOPYIO BOBIICUEH U Py-
cUHCKUH (‘IWKHNA, HETUIOMOHOCSIINN, HEYpOXKaWHBI® — ‘IyCTOH, ILIOXOM’).
CpaBHeHHE ¢ OJHOKOPHEBBIMH 00pa30BaHUSIMH PYCCKOTO SI3BIKA — JIUT. HOJIbli
‘MMEIONIMK BHYTPH HUYEM HE 3allOJTHEHHOE NPOCTPAHCTBO; IMycToi’ U ‘(0 BoJE,
peKe) BBIMIEANINHI 13 OeperoB’ Py TUAIL. nObIL, HOLOU ‘HAYEM HE 3aCIIOHCHHBIN,
JOCTYITHBIA B30py’ (0JI0H.; 1895), ‘HUYeM He 3aIlOTHEHHBIH, TOPOXKHUH (BOJIOT.;
1852 1.) [13. C. 174; 14. C. 54] — co cr1.-4em. polo ‘monoe, myctoe mecto’ [10.
C. 471] mo3BOINSET ONMPEAETUTh UCXOAHOE 3HAYCHHNE KaK ‘TyCTOE, HUYEM HE 3a-
MOJTHEHHOE, TPOCTPAHCTBO > ‘poBHAsL, Oe3ecHas, HeBO3IeTaHHAS 3eMIISL; TIOJIO-
HuHA . C HCTOPHUIECKON, MCTOPHUKO-KYITBTYPHON TOUKH 3PEHUS OKa3bIBAETCSI, UYTO
9Ta JIEKCHKA CBSA3aHA C MCXOMHBIM JTAIlOM PACCENICHUS CIIAaBSH HA MPUTONHBIX H
HETPUTOIHBIX IS 3eMIISIENNs POCTPAHCTBAX. B s3BIKE CIaBsIH 3TO OTPA3HIIOCh
B TOM, UTO Hapsay C PYCHH. HIaHbIl, TIONBCK. plony, pyc. noavlii u Op., omnpene-
JSIOIIUMH IIYCTO€, pABHHHHOE MTPOCTPAHCTBO, CYIIECTBYET OOIIECTIaBIHCKOE O/
HOKOpHEBOE 00pa3oBaHHe *pole, CBI3aHHOE B OCHOBHOM ¢ 0003HAUEHHEM 3eMIIe-
JETHUCCKOM MMPAKTUKHU CIIaBSH.

Hcropuko-TnHTBHCTHYECKAH aHAIIN3 ITOKA3BIBACT, YTO B A3BIKAX CIIABSH, pac-
CETIMBINUXCS HA PABHUHHBIX 3eMJISX, IPUTOTHBIX IS 3eMIIC/IENNs, Ha BOCTOKE,
Ha 3amajie 1 Ha banmkanax 0003HaueHNE paBHUHHBIX, O€3JIECHBIX IIPOCTPAHCTB IIe-
penuio Ha 0003HaYeHHEe 00pabaThIBAEMOH, TAXOTHOHN 3eMJIH, TIAITHH, YTO U OTpa-
KaroT peduiekchl ciaB. *pole, cp. ap.-pyc. noze (194 ymorpebneHus) ‘Oe3ecHas
paBHUHA; MACTOMIIE; CTENh U ‘00pabaTeiBaeMas 3emirs [ 15. C.114]; cT.-ykp. noae
‘OTKpBITOE Oe3liecHOe IpocTpaHcTBO’ (156 ymorpebeHwmid), ‘3acesTHHBIN HITH 00-
paboTaHHBIH yyacTok 3eMiu’ (15 ynorpeOiieHuit): a 6 nonu ode cobrs npooproms
Huewl [16. C. 181]; c.-xopB. nomwe ‘none, 0d1acTs’, nobax ‘TOIEBOH CTOPOXK’,
nomrooenay ‘3emiieaenen’ [17. C. 643]; monbck. pole ‘moie (maxoTHOE, MICHIY-
HOE)’, ‘TIoJIe, TPOCTPAHCTBO , ‘(OXOT.) MOJIe, OXOTHHYHUH BBIE3/ , pyC. A nojae
‘ITOCTOSTHHAS TAIHs 0113 IepeBHU (OJIOH.), noje noesams ‘OXOTUTHCS HITH BO-
eBaTh’ (CMOIL.), none6as 3emas ‘ManoruionopoaHas 3emis’ (apx.; 1867—-1868 rr.),
noiesoll ‘TAKWH, HEIPUPYICHHBIH (none6oil 2yce, nonegvie ymku, nojesvie Ceu-
HblL; CMOJL., CHO. ), CT.-CIIaB. HOAbCKD ‘UKW, IIOJIEBOH, ‘ IEPEBEHCKUH, CEITbCKUI
[18. C.95;19. C. 3, 147].

HHTEpecHBI ¢ HCTOPUKO-KYIBTYPHON TOUKH 3pEHISI OITHOKOPHEBBIE C CepOCKOXOp-
BaTCKHM 710/be 00pa30BaHUs HaNnosbe ‘CHAPYKU' , HaNosby ‘CHapPYKH, H3BHE , KOTOPbIC
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TIPENICTABIISAFOT COOOM BAPUAHT BBIPAYKEHHS OTIO3HIHHI «CBOK — TyXKOU»: ITOJIEe KaK CHM-
BOJI Yy’KOT0, HEOOKUTOT'O TIPOCTPAHCTBA (Cp. AHAIOTIYHOE PYC. BOH, GHE, B08HE, GHEUI-
Hull, BEPOSTHO, POACTBEHHBIC IP.-MHJ. Vdnam ‘1iec’, vané ‘B Jecy’, aHAJIOTHYHO C JIHT.
lauke ‘caapyxn’, laitkan “Hapyxy’, Oyks. ‘B ione’) [20. C. 328, 348].

B pyCHHCKOM sI3bIKE CJIOBOM n07¢ 0003HAYAIOT IT0JIe, 3eMITIO (neper. 001acTh,
ctepa), HO HE TOIBKO U HE CTOIBKO COOCTBEHHO 00padaThIBAEMYIO 3EMITIO, CKO-
pee pOBHOE MECTO, Ha UTO yKa3bIBACT CPABHEHHE C CEMAHTHKOH €TO MPOU3BOI-
HBIX (n071€6b11i ‘TIONEBON’, noaéeans, nonéexa ‘0xora’, nonéeamu ‘OXOTHTHCH,
OJTyXaTh / XOAMTh 10 MPUPOE’, NOAEGHUK ‘OXOTHHK , noIé6uya ‘oyeBas Jio-
pora’, norézocnooapcmso ‘cenbekoe xo3saicTpo’ [21. C. 122]. IMeHHO ¢ Takoi
TOYKH 3PEHUS CIIOBO /10,1 TIOSACHSIOT M €r0 CHHOHUMEIL: IT0JI€ KaK YTOIbE — pa36a-
auna (‘Tone, JomvHA, J0XOWHA’), ‘OrOpOXKEHHOE ToJIe’ — 060opd, 3a20pooyuHa,
‘3aIymieHHoe IoJie, MO MapoM’ — MOJ0KA; CIOBA-3aMMCTBOBAaHUS (W3 BEHT.,
PYM., OIOCPEIOBAHHO M3 JIp.-B.-HEM.) comap(v), 1an, mabaa, oapabda, yapuua
OTIPEJIENIAIOT MOJIE C TOYKH 3PEHHSI pa3Mepa, Kak moine o napom [22. C. 163].

Takum oOpa3om, noae / pole ICTOPUIECKU HE Cpa3y M HE BO BCEX CIIABSIHCKHX
SI3BIKaX CTAHOBHUTCS O0O3HAYEHWEM IIaIlllHU, arpapHBIM TEPMIHOM, IIPOIOIDKas
COXPAaHATH CBSI3b C HCXOJHON CEMaHTHKOW — ‘pOBHOE, O€3JIECHOE TPOCTPAHCTBO .
Ho omHO nemo cBoOogHOE OT JIeca MPOCTPaHCTBO HAa PaBHUHE U JPYTOE JICNIO0, €CITH
3TO B TOpax, B mpeAropse. IloaToMy hopMUpoBaHHE 3HAUYCHHUS ‘UKW, HeoOpa-
OaThIBaCMBIi’ ¥ Jajiee ‘TUTOXOW ™ Y MMPOM3BOMHBIX *pol-n- (nranwiii, pton(n)y), ox-
HOKOPHEBOT'O 00pa3oBaHMs CO cliaB. *pole, B pyCHHCKOM M OJU3KHX MPOCTpPaH-
CTBEHHO s3bIKax KapmaTckoll 30HBI MOXKET CBHUAETECIHCTBOBATH 00 MCKOHHOM
MIPOXUBAHUN STOW YaCTH CIABSH Ha JAHHOW TEPPUTOPHUU.

WHTEpecHO B HCTOPUKO-KYIBTYPHOM IUTaHE M BTOpOE OOIIecIaBIHCKOE 000-
3HAUYCHHE TTOJIA, IMAlTHH — *niva (M ero IMpou3BOAHBIE *nivica, *nivka, *nivars,
*nivi§ce, *nivbnb(jb)), KOTOPOE COCEACTBYET C 0003HAYCHUSIMH TACTOMIIIA, JTyTa,
cp. C.-XOpB. niva ‘oOpabaTbiBacMoOe T10JI€; MACTOMINE, BBITOH, JIYT , CT.-Yelll. niva
‘T’ M ‘Mepa TIOBEPXHOCTH ITOJIS, Yell. niva ‘mojie, mamrHs, B 0COOCHHOCTH HOBb;
OOIIMPHBII POBHBIN YYaCTOK ITOJIS MUK JTyTa’, TIOJBCK. Niwa ‘TIoJIe. alTHS, yroibe’,
u (ycT.) ‘IoJie mociie Kop4ueBaHus Jieca, HOBb, TTOJIe IIOCPE]IH Jieca; )KaTBa, ypoxKaii’;
MIMPOKHUN KPYyT MOJOOHBIX 3HAYECHHUH y 3TOTO CIIOBA €CTh B JMAJIEKTaxX PYCCKOTO
si3pika [23. C. 134-136]. [Toxoxwii criekTp 3Ha4YE€HUM 3TOT 3eMIIEIETbUECKUI Tep-
MUH UMEET U B KAPHATCKUX SI3BIKAX: PYCHH. HUGA ‘HUBA , UCH. ‘Mepa 3eMIH = yp-
OapHabHBIA HAAEN , CP. HUBA SHYUHA pooum O00Opi menali ‘YHABOXKCHHAs HHBA
JaeT J00pbIi yporkail KyKypy3bl', OOHK. Huea ‘BCXOJBI 36PHOBBIX; 3aCETHHOE HITH
3acakKeHHOE 110JIe; JaBHO He maxaHHoe mojie’ [23. C. 136; 24. C. 599].

HcToprKo-3TUMOIOTHIECKIH aHAIN3, COTIACHO OONBIINHCTBY HCCIIECIOBATE-
JIeH, U mpaciiaB. *niva KakK pOJCTBEHHOE OMNpENeNseT Iped. VEIOC ‘HOBHHA,
BHOBB BCITaXaHHOE IT0JIe; MaIIHs BooOIe’ (13 *Velpdc) 1 Kak MepBUYHOE 3HAYe-
HHUe JIM00 ‘HOBb, HOBHHA, BIIEPBhIC BCIIaXaHHOE TONE’, TUOO ‘HU3WHA, HU3MEH-
HOCTH’ ¥ ‘mamHs (B HU3WHE); BHOBB BenaxanHoe mone’ [23. C. 136—137]. Como-
CTaBJIsIs CIIOCOOBI HOMHHAIIMY TIPAciiaB. *niva ‘HU3WHA, IPUTOAHAS JIJIS TIAITHA
n *pole ‘OesnecHas paBHWHA', BUAMM HCXOJHO 3HAYMMBIC MPHU3HAKH 3EMEIb,
OCBaMBAEMBIX ITPH CIaBIHCKOM PaCcCEICHUH, B TOM YHCIIE U B paifOHE pacCesleHHsI
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pycus. [Tomo6HyI0 0COOEHHOCTH B HOMUHAIIMY PABHUHHBIX MECT B TOPHOH MECT-
HOCTH BUIUM U B FO’)KHOCITIaBSTHCKHX SI3BIKaX: MUKpomoie «['opHOe moie — ropHoe
rmacToumie» B XOpBaTHH MPEACTABICHO JICKCEMaMH ravnina, niva, B UepHoro-
puu —pol’a ‘none’, lazina ‘poBHoe mone’, pasu ‘nactourie’, B Makenonuu — pol'e,
pasisce, pt'anina [25. C. 114-117].

Crnennduka GOopMUPOBaHUS TMOHATHS «IIOJTE» KaK TEPMUHA 3eMIICICIHS B
Kapnarax u 3akapnaThbe 0COOCHHO OTUYETIHBO BHIHA HA (POHE 00IIECIaBIHCKOTO,
YHACIIeIOBAaHHOTO €Ile 13 WHAOCBPOIEHCKOro sA3bIKa, 0003HaueHHs criocoda 00-
paboTk W camoil oOpabaTeiBaeMoW 3emid, cp. H.-¢.¥*Har- ‘oOpabaThiBaTh
3eMJIr0’: XeT. hars- ‘00pabaThIBaTh 3eMITIO TIOJ] TIOCEB’, JIaT. arare, rOT. arjan ‘ma-
xaTh’, ToX. A, B are ‘mmyr’, jart. arvum ‘mamHs’, cT.-cliaB. orati ‘maxath’, ralo
‘myr’ 1 T.10. [26. C. 687—-688]. DTOT ApeBHEHINI TepMUH 00pabOTKH 3eMIIA B
Pa3HOH CTEMEHH yMOTPEOUTEIEH B COBPEMEHHBIX CIIABSHCKUX S3BIKAX, CP. PYC.
AL 0pano / pano ‘coxa’, OpanbHuK / parbHuk ‘COIIHHK’, PYC. HepeKyem Medu
Ha opana, yKp. opamu, C.-XOpB. opamu ‘TlaxaTh’, paio ‘AEPEBSIHHBIN TUIYT , paio
semmwe ‘Mepa 3emun (ok. 0,73 ra)’, monbck. ora¢ ‘o0pabaThIBATh 3E€MIIIO ITOJT
nmamHi’, orka u rola ‘mamiHs, 3emis (oOpabateiBaemast)’, rolnik ‘3emmenenerr’,
kraj rolniczy ‘arpapnas crpana’ u t.a1. [17. C. 803—-804; 18. C. 265; 27. C. 98—
112]. B pycHHCKOM SI3BIKE 3TOT TEPMHUH MPEJCTABICH LEIBIM PSIIOM TTPOU3BOI-
HBIX: opamu ‘Tiaxate’ (opamu navimxo / ypo3Ho,  ckiad — O pa3HbIX crocobax
Max0Thl), Opaws ‘TaxoTa’, OpaHvlil ‘BCIIAXaHHBIN , OpHblll ‘TIAXOTHBIN , OpaHuys
‘mamrHs, opay ‘maxapb’, OpHbli ‘TIAXOTHBIN , opayka ‘BCHAIiKa’, opavyysa ‘pa-
0oTa’, opax (0OHK.) ‘BCIIaxaHHAS 3eMJIS HA CKIIOHAX TOp’; C APYTHM BapHAHTOM
KOPHS — posist ‘TalHs’ (opHuya), posvkblil ‘arpapHbIil’ (poabHblil 2a30a), POAbHUK
‘3eMIIenelIeI]’, POAbHUYMBO, U Paiumy ‘PeIXJINATH (KyJIbTHBATOPOM)’, paio ucm.
‘pano’; cosp. ‘kymprHBaTOp’ [21. C. 24-25; 28. C. 140, 161]. U3 atoro crnexnyer,
YTO JIpeBHelIee 0003HaUeHNEe 00pabOTKH 3€MITH B CIIABSIHCKUX SI3BIKAX IMTHPOKO
MPEACTABICHO U B PYCHHCKOM S3BIKE. M 9THM PYCHHCKHH SI3BIK SIBISIET KYyJIb-
TypPHO-ACTOPUIECKHE KOPHU HApO/a, CBOIO MICKOHHOCTE Ha KapraTax.

Takum 00pa3oM, U3 aHaM3a CTAHOBJICHUs 0a30BOH 3eMIIeNENbYSCKON JICK-
CHKH PYCHHCKOTO SI3BIKA BHIMM BIHCAHHOCTEH €€ B OOIIYIO KapTHHY OCOOEHHO-
CTel pacceleHus M OCBOCHUS CIaBsSHAMH pa3HBIX TEPPUTOPHIL, Pa3HBIX II0 PeIlb-
ey 1 BO3SMOXKHOCTH XO3SHCTBEHHOH NEeITENFHOCTH Ha HUX.

He MeHee 3HaUMMEIH TOKa3aTeNb HCTOPUH U KyJIbTYpEI HApOa II0 CPABHEHUIO
C HCTOpHUEH 3eMIIEEeNbIECKOM JIEKCHKHI — UCTOPHS (POPMHUPOBAHIS OOIICOIICHOY-
HOH JIEKCHKH SI3bIKA. «MOCTHKOM» MEXIY dTHMHU IMOHATHHHO-S3BIKOBEIMH Che-
paMH B PyCHHCKOM SI3BIKE M OKa3aJ1ach HCTOPHUS BBHIIIEPACCMOTPEHHOTO PYCHH.
Q. n1aHblll, BXOISIIET0 B KOMITAKTHBIN, OKOJIOKapIIaTCKUH, apeall TUaIeKTOB
CIIOBALIKOT'0, YEIICKOT'O M IMOJILCKOT'O SI3BIKOB.

NHuave 0O6CTOUT 1eT0 ¢ BRIpAKEHUEM TIOHATHUS «IT0JIb3a / TIoJe3HbIN». Ckaza-
JIOCh TIOJIMTHYECKOE M COLMAIbHO-KYJIBTypHOE BivsHUE Benrpun / ABctpo-Ben-
TpyH, B COCTaB KOTOPOH jmonroe BpeMs Bxomwmio [loakapmaTtse. 3T0 mpumMep oT-
Pa’KeHHS B KYJIBTYPHO 3HAYNMOM JIEKCUKE BUTKA MICTOPUH, BKIIFOYUBIIECTO PyCHH
B 30HY aKTUBHOT'O BIMSHISI HECIIABSIHCKOTO OKPYXECHHUS: BEHTEPCKOE XOCeH TIPH-
IO B PyCHHCKHIA S3BIK CO 3HAUCHHUSIMH ‘TIONB3a, IPOK; TOXOJ, BBITOIA; PAa3KIBa,
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Tonk’ (< BeHT. haszon ‘KOpBICTb, BhIroga’). TakuM 0Opa3oM MOyYHIIOCH IENI0e
CIIOBOOOPA30BaTEIbHOE THE3MI0, — XOCEHHblU ‘TIOJEC3HBIN, PUTOTHBIA, BBITOMI-
HBII, XOCeHHOCMb ‘“TIONE3HOCTD | AP. DTO CIOBO U3BECTHO TAKKE YKPAMHCKOMY,
MOJBCKOMY, CIIOBAIIKOMY SI3bIKaM, HO IMEHHO B PYCHHCKOM SI3BIKE OHO ITO/IAeTCS
B CIIOBapsIX BO IJIaB€ CHHOHUMHYECKOTO psifa. XoceH TOTECHUIIO, HO HE BHITEC-
HUJIO B PYCHHCKOM OOIIIECIaBIHCKOE Kopbicmyb / *Koristh “Tonb3a, Beiroaa’ (¢p. B
PYCCKOM sI3bIKe (PYHKIIMOHATBHEIC PA3IHUHS [IEPKOBHOCIIABSIHU3MA NO1b3d H 00-
MIECIIaBSIHCKOTO Kopbicmyb). OcTanbHAast, UICKOHHAS, JIGKCHKA CHHOHUMHYECKOTO
psina, BEIPAKAIOMIETO MOHSATHE «II0Jh3a» B PYCHHCKOM SI3BIKE, OOHApPYKHBAET
CBSI3U C JICKCHKOH KOHTAKTHBIX SI3BIKOB, HAIIPAMED, HO4CUMOK ‘TIONb3a, BRITONA’
MMEET COOTBETCTBUS B 3aMaIHO- U BOCTOYHOCTIABSHCKHX s3bIKax [29. C. 211].

PaccmotprM mprMep U3 TIeproia CTAaHOBJICHUSI MOPATBHO-3THUECKOM JIEKCHKH:
HACTOPUKO-KYIBTYpHBIN Tieprof, — CpenmHue Beka, yTBepkIeHue xpucruanctaa. [1o-
HATHE «JIOJDKEH» B PYCHHCKOM SI3BIKE BBIPOKEHO JICKCEMOU dosoicer (008ICHDIIL),
HMEroNIeH JBa 3HAUYCHHS, KaK H B PYCCKOM SI3BIKE: MOJAILHOE ‘JIOJDKEH, 00s13aH’ 1
HEMOJAIIFHOE, MPOIOJDKAIOIIEe 3HAYCHHUE TTPOM3BOIAIICTO — ‘(MMEIOIHI) JeHEXK-
HBIW JIONT’, CP. PYCHH. 00824CHO “HEOOXOIMMO, HYKHO, CIISIYET , 006)CHUL ‘BUHEH,
TaKWid, 0 Mae Oopr’, ‘IIOBUHEH, 3000BSI3aHUN’ (006HCeH UspobUmu, 008}CEH CMo
Pyomos, dosaxcumu “ObITh B ONTY’). Takoe BhIpakKeHUE CEMAHTHKH JIONTa OTMEYa-
€TCS. HE BO BCEX CIABSHCKHX SI3BIKAaX: (DYHKIMOHATEHO-CEMAHTHIECKH PYCHHCKHI
COBITQIACT CO CTAPOCIIABIHCKUM, IPEBHEPYCCKUM, PYCCKUM, OONTapcKuM U cepOo-
XOPBATCKHUM sI3bIKaMH, T.€. si3bIkaMu Slavia orthodoxa. B 1pyrux craBstHCKHX sI3bIKaX
(YKp., OJIp., CJIOBEH., YeIl., CITBII., IIOJTBCK., JIYXKHII. ), AMEIOIIHNX TAKXKE MPOIOIDKSHUE
mpaciaB. *dblgh, 32 STUM CITIOBOM COXPAHUIIOCh HCTOPHUYECKU HCXOIHOE 3HAYCHHE —
‘B3TOC / JJAHHOE B3aliMBbI (0 JeHbrax)’, a 3HaYCHHE ‘00s53aH, 00S3aHHOCTH  BBIpa-
JKAIOT CIIaBSHCKUE 00pa30BaHMsI C SICHOM BHYTPEHHEH (OPMOIA: YKp. 0608 530K, no-
suHHicmb, ONp. abasszak, deml. povinnost, zavazek ‘00s3aTeNbCTBO’, C.-XOPB.
obasézamu (ce) ‘00s13aTh(Cs)’ ¥ T.I1., KaK U PYCHH. yOs3aubiil. [Ipu3HAK «TOTKHBII)
Kak JIeiCTBHE / COCTOSTHUE (PYC. 00IMCEHCMB08amMb) 0003HAYACTCS B PYCHHCKOM TJIa-
roJlaMd docmosimy ‘TIPHIMYECTBOBATh, JTIOJDKCHCTBOBATh, OBITh OOSI3aHHBIM, 00-
cmoum ‘TIONIOXKEHO, TIPUIIMYECTBYET , HPUCMOMY ‘TIPUITTIECTBOBATE , CP. AP.-PYC.
docmoum ‘CIenyeT, TOIKHO, HANISKUT , PyC. 00CHOlIHO, C.-XOpPB. docmajamu (ce),
mo my ce 0ocmoju ‘3TO eMy TPIJIMIECTBYET’ ), 3Ta JIEKCHKa OTHOCHUTCS K Paspsimy
LEPKOBHOCIIABSHU3MOB, B TO BpPeMs KaK TJIArONbl Mpuxooumu (cs), npuxooum csi
‘TIPUXOIUTCS, TTONAraeTcs, JOJDKCHCTBYET (npuxoosuviii no 3aKoHy) UMEIOT COOT-
BETCTBHSA B JPYro¥ CIIABSHCKOHM 30HE, Cp. ciBIL prichadza ‘cnenyer, Hy)xHO, HalO’
[30. C. 107-118]. B manHOM citydae 3T0 nipumep (hOpMUPOBAHUS ITOHATHS B PyCHH-
CKOM SI3BIKE B 30HE BIIMSHMS MIPABOCIABHS, CTAPOCIABIHCKOrO / IIEPKOBHOCIIABSH-
CKOTO SI3bIKa, KaK H B PYCCKOM, FOKHOCTIABSHCKIX SI3BIKAX, U BIMSHUS COCETHIX, 3a-
TIATHOCIIABSHCKIX SI3BIKOB.

3akiouenne

[Ipu pemennn Bompoca 0 craTyce pyCHHCKOIO sI3bIKa MPEICTaBIsAETCs aKTy-
QIBHBIM U 3(QEKTUBHBIM paccMaTpHBATh KapHaTCKUE SI3BIKA B IICHTPE «Tpe-
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YTOJIbHAKA» WCTOPHUYECKUX S3BIKOBBIX CBS3eH (BOCTOYHOCITABSIHCKHE — IOXKHO-
CIIaBSHCKHE — 3alaIHOCIABSIHCKHE), YUUTHIBAsS YK€ HM3BECTHBIC CElapaTHbIC
CBSI3M MKy OTIEIHHBIMU SI3bIKaMU. VICTOpHS cllaBsiH (HBIHEITHUX PYCHH — OO¥-
KOB, JIEMKOB, T'YITyJIOB), paccenuBiuuxcs Ha Kapnarax (8 [Ipukapnarbe, 3akapria-
Th€) M OKAa3aBIIUXCS HA TMEPEKPECTKE IOPOT Pa3HBIX UCTOPUYCCKHX COOBITHH
Mexny Bocrounoii u 3amanuoit EBporioi, ciiokHa 1 OTHA MHOTHX JPaMaTHIECKIX
COOBITH, KaK ¥ SI36IKOBAs HCTOPHS 3THX HAPOIIOB, ¥ CyIh0a IIPUBEPKEHIIEB POTHOTO
sI3BIKA ¥ KyIbTYphl, uX TpyAoB [31. C. 179-197; 32; 33; 34. C. 73-97; 35]. OcBemie-
HHUEM STHX BOIIPOCOB 3aHUMACTCS HICTOPUYECKUH KypHA «PyCHHY, 00he THHSIONTAN
YCHIIMS TYMaHUTAPHEB Pa3HbIX CTPAH I10 BBISBJICHHUIO M COXPAHEHUIO OCTPOBKOB Py-
CHHCKOM 3THOSI3BIKOBOU KyIbTYpEI. [Tox ero arumoit B mocnenaue 10 et mpoBosTes
©KEroHbIC KOH(PEPEHITUN UCTOPHKOB U (HIIooroB TOMCKOro yHUBEpcHTeTa. MBI
K€ TIOMBITATUCH Ha KOHKPETHBIX MTPUMEpPaXx MOKa3aTh, YTO TP BCEH CIIOKHOCTH CH-
Tyallud — OTPKCHUH B SA3bIKE PYCHH M HEOJHOPOMHOM, BUIAUMO, JUAJICKTHOH OC-
HOBBI, Y BIIMSHHS [IEPKOBHOCIIABSIHCKOT'O, U CJIOBAIIKOT'O, ITOJIBCKOIO SI3BIKOB / JHa-
JICKTOB (HE YYHUTHIBAS 3aMMCTBOBAHHS U3 BEHT€PCKOT0, HEMEIIKOTO SI36IKOB) — BO3MO-
KEH TMOAX 0/ K aHATN3Y KYJIBTYPHO 3HAYMMBIX TIOHATHI B PYCHHCKOM SI3bIKE C TOYKH
3pEHHsI KaK HCTOPUKO-JIMHTBUCTHYECCKOHN (STUMOJIOTHYECKOH ), TAK U HCTOPUKO-KYJThb-
TYPHOMU, KOHTAKTOJIOTHYECKON JUTS BBISBJICHHSI B PYCHHCKOM HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX
CTpaT, T.€. COOTBETCTBUH NPACIIaBIHCKOTO YPOBHS, CJIEZI0B BOCTOYHOCIABSHCKUX H
3aIaTHOCIIABIHCKUX apeaslbHBIX CBA3CH U IIEPKOBHOCIIABIHCKO-BOCTOUHO-FOXKHOCIIA-
BSTHCKUX OTHOIIICHHH.
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